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SEDUTA DEL SITZUNG VOM 
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In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 
   

Presidente Josef Noggler Präsident 

Vicepresidente Roberto Paccher Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretario questore Devid Moranduzzo Präsidialsekretär 

   

Assiste il   Im Beisein des 

Segretario generale     MMag. Jürgen Rella    Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

Assente:  Abwesend:  

Segretaria questora (giust.) Paula Bacher (entsch.) Präsidialsekretärin 

Segretario questore Alessandro Urzì  Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  
Ratifica del Decreto del Presidente del 

Consiglio regionale 30 marzo 2022, n. 15 

Ratifizierung des Dekrets des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 15 vom 30. April 2022 
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DELIBERAZIONE N. 19/2022 BESCHLUSS Nr.  19/2022 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

Considerate le necessità derivanti dal 

regolare svolgimento dell’attività istituzionale 

del Consiglio regionale, che determinano il 

possibile ricorso a decreti di urgenza del 

Presidente del Consiglio al fine di provvedere, 

nell’immediatezza, all’adozione di atti che per 

la loro urgenza non possono essere rinviati alla 

seduta dell’Ufficio di Presidenza e la cui 

mancata adozione determinerebbe un potenziale  

grave danno;  

Angesichts der Notwendigkeit, die 

institutionelle Tätigkeit des Regionalrates 

ordnungsgemäß abzuwickeln, weshalb der 

Präsident des Regionalrates die Möglichkeit 

hat, mittels Dringlichkeitsdekret Maßnahmen 

zu ergreifen für die – angesichts der 

bestehenden Notwendigkeit und im Falle von 

Versäumnis ein schwerer Schaden entstehen 

könnte – nicht die Abhaltung einer 

Präsidiumssitzung abgewartet werden kann; 

  

Considerato che con deliberazione 

dell’Ufficio di Presidenza 3 dicembre 2021, n. 

66, si è dato atto della esigenza di rinnovare la 

polizza assicurativa RCT/O in scadenza e 

disposto l’avvio di un confronto concorrenziale 

nel mercato elettronico della provincia di 

Trento Mepat, per il rinnovo della citata 

copertura assicurativa per anni tre, prevedendo 

l’affidamento del servizio all’operatore 

economico offerente il prezzo più basso; 

Festgestellt, dass mit dem 

Präsidiumsbeschluss Nr. 66 vom 3. Dezember 

2021 zur Kenntnis genommen wurde, dass es 

notwendig ist, die ablaufende Haftpflicht-

versicherung zu erneuern und einen 

Wettbewerbsvergleich auf dem elektronischen 

Markt der autonomen Provinz Trient für die 

Erneuerung der genannten Haftpflichtver-

sicherung für drei Jahre einzuleiten und dabei 

die Auftragserteilung an den Wirtschafts-

teilnehmer, der das günstigste Angebot 

unterbreitet, vorzusehen; 

  

Visto il verbale di gara telematica del 28 

febbraio 2022, con il quale si evidenzia che, a 

seguito dell’indizione della procedura 

concorrenziale, non è stata presentata alcuna 

offerta per il capitolato relativo alla copertura 

assicurativa de qua; 

Nach Einsicht in das Protokoll der 

telematischen Ausschreibung vom 28. Februar 

2022, in dem hervorgehoben wird, dass in 

Folge des Aufrufs zum Wettbewerbsverfahren 

kein Angebot für die Vergabebedingungen 

betreffend die genannten Versicherungsdienst-

leistungen eingegangen ist; 

  

Viste le note del 10 marzo 2022, con le 

quali il Consiglio regionale, in osservanza di 

quanto previsto al punto 4 della citata delibera 

n. 66/2021, ha trasmesso a quattro operatori 

economici analoghe richieste di preventivo per 

la fornitura della copertura assicurativa RCT/O; 

Nach Einsicht in die Schreiben vom 10. 

März 2022, mit denen der Regionalrat, unter 

Beachtung von Punkt 4 des genannten 

Beschlusses Nr. 66/2021, vier Wirtschafts-

teilnehmern entsprechende Anträge auf 

Unterbreitung eines Kostenvoranschlags für die 

Haftpflichtversicherung übermittelt hat; 

  

Considerato che dei soggetti invitati 

soltanto due operatori, con note prot. CRTAA 

n. 1109/2022 e 1104/2022, hanno offerto una 

copertura per la responsabilità civile verso terzi 

e dipendenti, proponendo, tuttavia, le medesime 

condizioni della polizza attualmente in corso 

senza manifestare alcuna disponibilità alla 

sottoscrizione del capitolato tecnico, così come 

approvato con la citata deliberazione n. 

66/2021; 

Festgestellt, dass von den eingeladenen 

Wirtschaftsteilnehmern nur zwei, mit Schreiben 

Prot. RegRat Nr. 1109/2022 und 1104/2022, 

eine Haftpflichtversicherung gegenüber Dritten 

und Arbeitnehmern angeboten haben, allerdings 

unter denselben Bedingungen der bestehenden 

Versicherungspolizze ohne jegliche 

Bereitschaft, die technischen Vergabebe-

dingungen, so wie mit genanntem Beschluss 

Nr. 66/2021 genehmigt, zu unterzeichnen; 
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Preso atto che permane la necessità di 

avvalersi della copertura assicurativa; 

Zur Kenntnis genommen, dass die 

Versicherungsdienstleistungen weiterhin 

notwendig sind; 

  

Dato atto della relazione del broker 

INSER S.P.A. che, con nota prot. 1318 del 23 

marzo 2022, ha manifestato talune criticità 

presenti nel capitolato tecnico proposto dal 

precedente broker, legate “ad alcune garanzie 

che in linea generale non vengono accettate su 

polizza di responsabilità civile verso terzi”; 

Zur Kenntnis genommen, dass der 

Broker INSER AG in seinem Bericht 

(Schreiben vom 23. März 2022, Prot. Nr. 1318) 

auf einige kritische Punkte in den technischen 

Vergabebedingungen des vorherigen Brokers 

im Zusammenhang mit „einigen Garantien, die 

allgemein bei Haftpflichtversicherungen 

gegenüber Dritten nicht zugelassen sind“    

hingewiesen hat; 

  

Dato atto, altresì, che il broker, nella 

medesima relazione sopra citata, ritiene che 

l’attuale polizza assicurativa “è adeguata e 

comprende le garanzie che garantiscono 

correttamente il Consiglio Regionale del 

T.A.A.”; 

Zur Kenntnis genommen, dass der 

Broker im oben genannten Bericht angibt, dass 

die bestehende Versicherungspolizze 

„angemessen ist und die für den Regionalrat 

Trentino-Südtirol notwendigen Garantien 

beinhaltet“; 

  

Visto il decreto del Presidente del 

Consiglio regionale 30 marzo 2022, n. 15, con 

il quale è prorogata la polizza in corso con 

ITAS Mutua ( Polizza n. M13553955) per la 

copertura assicurativa RCT/O Responsabilità 

civile terzi e dipendenti fino al 31 dicembre 

2022;  

Nach Einsicht in das Dekret des 

Präsidenten des Regionalrates Nr. 15 vom 30. 

März 2022, mit dem die bei der ITAS Mutua-

Gesellschaft (Polizze Nr. M13553955) 

bestehende Haftpflichtversicherung gegenüber 

Dritten und Arbeitnehmern bis zum 31. 

Dezember 2022 verlängert wurde; 

  

Dato atto che tale proroga è necessaria 

sia per rispondere alle attuali esigenze, sia per 

allineare la scadenza della polizza in oggetto 

alle altre attivate dal Consiglio, onde poter 

procedere, in prossimità del termine della loro 

vigenza, come suggerito dal broker INSER 

S.P.A., all’indizione di un’unica procedura 

concorrenziale per la copertura di tutti i rischi 

assicurati e rendere maggiormente appetibile 

l’offerta del Consiglio regionale nel  mercato 

assicurativo; 

Festgestellt, dass diese Verlängerung 

notwendig ist, sowohl um den derzeitigen 

Bedürfnissen gerecht zu werden als auch um 

die Frist der besagten Polizze an den anderen 

im Regionalrat bestehenden Versicherungen 

anzugleichen, um, wie vom Broker INSER AG 

vorgeschlagen, kurz vor Ablauf ihrer Laufzeit 

ein einziges Wettbewerbsverfahren zur 

Deckung aller versicherten Risiken einzuleiten 

und das Angebot des Regionalrats auf dem 

Versicherungsmarkt attraktiver zu gestalten; 

  

 Visto l’art. 5 del Regolamento interno;   Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

 Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Per le motivazioni in premessa, di 

ratificare l’operato del Presidente del Consiglio 

regionale e, conseguentemente, in modo 

integrale il decreto del Presidente del Consiglio 

regionale n. 15 del 30.03.2022 recante 

“Proroga della polizza assicurativa RCT/O 

presso il Consiglio regionale al 31.12.2022”. 

 1. Aus den in den Prämissen genannten 

Gründen das Vorgehen des Präsidenten des 

Regionalrates und folglich das Dekret des 

Präsidenten des Regionalrates Nr. 15 vom 

30.03.2022 betreffend „Verlängerung der 

Haftpflichtversicherung des Regionalrates 

gegenüber Dritten bis zum 31.12.2022“ 
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gänzlich zu ratifizieren. 

  

 2. Di rinviare a un successivo 

provvedimento l’indizione di un’unica 

procedura concorrenziale per le coperture 

assicurative necessarie al Consiglio regionale. 

 2. Die Ausschreibung eines einzigen 

Wettbewerbsverfahrens zur Erbringung von 

Versicherungsdienstleistungen für den 

Regionalrat Trentino-Südtirol auf eine 

nachfolgende Maßnahme  zu verschieben. 

  

Di dare atto che nel sito internet del Consiglio 

regionale, nell’apposita sezione denominata 

“Amministrazione trasparente”, si provvederà 

alla pubblicazione di quanto disposto dalla 

normativa in materia di trasparenza. 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass auf der 

Homepage des Regionalrates in der 

entsprechenden Sektion mit der Bezeichnung 

„Transparente Verwaltung“ die Ver-

öffentlichung gemäß den auf dem Sachgebiet 

der Transparenz geltenden Bestimmungen 

vorgenommen wird. 

  

Contro il presente provvedimento sono 

ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 

da parte di chi vi abbia interesse entro 60 

giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 

2.7.2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-

gericht Trient, der von den Personen, die 

ein rechtliches Interesse daran haben, 

innerhalb von 60 Tagen im Sinne des Art. 

29 ff. des GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 

einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia 

interesse entro 120 giorni ai sensi del DPR 

24.11.1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 

Präsidenten der Republik, der von 

Personen, die ein rechtliches Interesse 

daran haben, innerhalb 120 Tagen im 

Sinne des DPR vom 24. November 1971, 

Nr. 1199 einzulegen ist. 

  

 
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella – 
firmato-gezeichnet 

 

 

SV/EL/an 


